
 

     

 آنا دیلی هر اوشاقين دونياسينی ایشيقلاندیریر 

 جایگاه زبان مادری در جوامع بشری

  

 زبان مادری و نقش آن در رشد کودکان

 
 )تبریزی(حميد دادیزاده

. زبان مادری با تمام فعاليتهای بشری مرتبط است"
ملتی که زبانش ممنوع باشد، در واقع حياتش 

 )(Alice Jahbnaآليس جابنا." ممنوع شده است

ين زبـانی اسـت کـه                منظور از زبان مـادری اول
کودک در محيط قبل از تولـد و بعـد از چشــم گشــودن           

بــا آن زبــان دنيــای دنيــای اطــراف خــود را        بــه جهــان 
تجربه می کند، زبـانی کـه اجـزا آن را هنگـام تولـد بــا                        

زبانــی  . خود دارد و در آتمسفر آن زبان رشد می کنـد             
فراگيری زبـان   . که زبان اکثریت اطرافيان کودک است

مــادری یــا زبــان اصــلی و بــه ســخن برخــی زبــان               
بـــرای کودکـــان از  " زبـــان اول"شناســـان اجتمـــاعی  

اهميــت حيــاتی در زنــدگی، رشــد روانــی و ســلامت    
که زبـان مـادری یــا زبــان            . روحی برخوردار است     چرا 

سرمایه ایست که کودک هنگام تولـد بـا خـود               اصلی
در ایــن نوشــتار بــه    . اجــزا آن زبــان را بــه همــراه دارد    

جایگاه زبان مادری و ضرورت آموزش آن در پی ریــزی            
می                کرده و مطلـب را پــی  یک جامعــه ســالم اشــاره 
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  در ایــن مــورد خلاصــه ای از تحقيقــات    ..گــيریم
 :نيز به زبان ساده نقل می شود  زبان شناسان

هنوز امروز نيز در ميان مـردم ایــن بـاور شــيوع               
یق تقليـد            دارد که کودکان زبــان مــادری خــود را از طر
والدین، مادران شيری و یا از طریق همنوعانشـان در                 

منظــور ایــن اســت کــه    .کــوی و بــازار یــاد مــی گيرنــد     
سازی یـاد مـی                   کودکان به نوعی زبــان را بـا مشــابه 

ــا ســال ،  . گيرنــد حــتی در ميــان     1957ایــن اندیشــه ت
دانشمندان زبان شناس نيز رایج و دایر بــود و برخـی                 
که کودکـان از طریـق                  از رفتار شناسـان بـر آن بودنــد 

ند                   . ارتباطات رفتاری زبان مادری خـود را یـاد مـی گير
اما همه این نظریه هــا ، فرضــيه هــا و اندیشـه هــای               

یک دفعه با نظرات یک       1957در سال     عوامانه و رایج  
ایــن  . زبــان شــناس جــوان و نســبتا گمنــام تغيــير کــرد    

جوان نابغه کسی جز نوام چامسکی نبود که نظریــه             
يان نمـود و اعـلام                   ریشه دار و قـوی خــود را بيـان و ع
کــرد کــه زبــان مــادری همچــون گنجينــه ای در وجــود        

نوزادی که همراه خود     . نوزاد هنگام تولد نهفته است       
زندگی را آورده ، سرمایه ای بــه نـام زبـان مــادری در               

سرمایه ای که بـالقوه       . درون او جا خوش کرده است        
است، ذاتی است ، اوليه است و نـيز مقــدم بــر تولــد                 

و این زبان با پيجيدگيهای خــود در سـاختار مغـزی                 . او
بـه سـخنی کـودک بــه        . کودک در حال جوشش است     

طور فطری یا ارثی سرمایه ای را به همــراه دارد کــه                
گردد و در زنــدگی از                    می خواهد از سود آن بهره مند 
این سرمایه معنوی، ذاتی، فطری و به سخن برخـی                

زبان مــادری  . برخوردار گردد " ملکوتی" از دانشمندان  
تنها دارائی کودک هنگام تولد است، ظرفيـتی اسـت               

 .که کودک آن را به همراه خود دارد

ماده                   زبان مادری یــا زبـان اول بسـتری اسـت آ
که کودک بر آن بستر می خرامد و با آن نيازهای خود                   

هـر گونــه خلـل در ایـن         .را هنگام رشد برطـرف ميکنــد       
دارائی زبان مادری، کودک را از مسـير رشـد طبيعـی            

فراگــيری زبــان مــادری توســط کــودک      . بــاز مــی دارد   
همــان مســير و فراینــد را طــی نمــی کنــد کــه بعدهــا        
جوان ميل به یادگيری زبان دوم یا زبان بيگانه را مـی                 

مفهوم هویت و پيوند آن با زبان مـادری از هميـن                .کند
مادری                       نکته آغاز می گردد که کـودک در بسـتر زبـان 
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تمـــام صـــداها، گریـــه هـــا و اشـــارات خـــود را        
به کـودک الهـام                   که از درون  سازمان ميدهد؛ زبـانی 

همين جـا بـه یـک       .  می گردد، زبانی که درونی است        
نکتــه اشــاره شــود کــه یــادگيری زبــان مــادری همــان        
ــرد در بزرگســالی     ــه ف ــد ک ــال نمــی کن ــدی را دنب رون
بخواهد زبان دیگری را یــاد بگـيرد ، چـرا کــه یــادگيری                
مهارتهــای بـيرو بــا اسـتخراج سـرمایه زبــانی از درون              
متفاوت است؛ موضـوعی کــه بيشـتر بــه آن پرداختـه              

 .می شود

نظریه چامسکی یــک مرحلـه بسـيار مشــاجره     
ید              . آميزی آفرید   و انقلابی در عرصه زبان شناسی پد

مــن از لابــلای نظریــات بــدیع ایــن اندیشــمند بــه     . آورد
وقـــتی کـــه   . اشـــاره ميکنـــم    اهميـــت زبـــان مـــادری   

کتـاب معـروف خــود         1964چامسکی بالاخره در سال     
ئوری نحـو          " موسوم به  را منتشــر کـرد     " جنبـه هـای ت

نظریاتش از آن زمان به طور عام و گسترده مقبوليت                  
علمی محافل آکادميک را به همراه داشته و حقانيت              

گر             .آنها پذیرفته شده است      بنا یر این چامسـکی آغاز
دوره جدیدی در عرصه زبان شناسـی و زبـان مـادری                

 .دهه شست قرن گذشته بوده است  از

باید اشاره نمود که در دورانهــای کهـن مبحـث         
ــر          ــان نظــرات دیگ ــرای کودک ــادری ب ــان م ــادگيری زب ی

قرنهـا  . اندیشه ورزان و فلاسفه را نيز جلب کرده بـود                
داشت که چگونه     پيش افلاطون نيز همان پرسش را           

فش                 ممکن است کودکی که حتی نمی توانــد بنـد ک
خود را ببندد بتواند صرف و نحو پيچيده زبان مادری را                   
کان                 از همان اوان کودکی فرا بگيرد، در حالی که کود

و نيز محقـق     . قرار دارند  " پيشازبانی"در مرحله رشد      
شده است که در لایه های مغزی کودکان یـک دایـره                

ــه اســت        ــادری نهفت ــان م ــنی از زب ــت غ ــن . لغ و از ای
جاست که کودک قادر است با دستکاری و اسـتفاده               
ــده ای را             ــه غــنی لغــات جمــلات پيچي از همــان گنجين

ثـل یـادگيری راننــدگی،     زبان مادری مهارتی م      . بسازد
ــارتی همچــون            ــا مه ــدوزی نيســت و ی ــا گل آشــپزی ی

در سنين کودکی نمــی      . یادگيری ریاضيات هم نيست      
زبـان مـادری     .توان این مهارتهـا را بـه کودکـان یــاد داد            

به لخظــه                همچون دایه ای است که کودک را لحظـه 
نوازش می دهد و کودک با موسيقی صداها و الحان                

Seite 3 von 16Durna

16.05.2007http://durna.se/dadizade_anadili.htm



امـا  . زبان مــادری تنفــس کـرده رشـد مــی کنـد      
آنچــه زبــان شناســان را در حــيرت فــرو بــرده و آنهــا را   
مجذوب خود مــی کنـد ایــن اسـت کـه چگونـه ممکـن               
اســت کــودک از همــان اوان خردســالی تــوان واژه            

و ساختارهای نحوی زبان مادری خود         سازی داشته   
حدود نيـم قــرن پيـش توجـه               . را بداند   نوام چامسکی 

طوف                   جهانيان را به ایـن پرسـش مهـم و معمـائی مع
نمود، پرسشی کــه تــا آن زمـان بـه طـور فریبنــده ای               

 .پاسخ بسيار ساده و ابتدائی داشت

تفاوتهای فراوانی وجود دارد بين پروسه های            
بان دوم              اینجـا بـه    . فراگيری زبان مـادری و یـادگيری ز

یک سخن فوق العاده مهم که معمولا ورد زبانهاست              
برای توجيـه محروميـت                  خاصه ورد زبان کسـانی کــه 

و . زبان مادری اقليتها بيان می کنند اشاره می شــود                
آن اینکه زبان تنها وسيله است و فرقی نمی کند که                  

حـال  . کودک با چه قراردادی منویات خود را ابراز دارد               
آن کــه تحقيقــات علمــی نشــان مــی دهــد کــه زبــان          
مادری جز درونی کودک اســت، بـا او زاده مـی شــود           

شکل مـی دهــد             ين     . حتی اندیشه و تفکر او را  از هم
جاست که روشن می شــود پروســه یــادگيری زبانهـا           

زبــان مــادری را کــودک نــه از بــيرون       . یکســان نيســتند  
بلکه از درون خود استخراج می کند و فرا مـی گـيرد،                 
سپس ساختارهای نحوی و ئسـتوری آنـرا گسـترش                

بنا بـر ایـن      . داده و به طور ژنریک واژه سازی می کند         
مادری                 هر گونه محدودیت در پروســه یــادگيری زبـان 
پروسه رشد و نمو کودک را مختل می کنـد و ضـربات                 

بـه  . سهمگين به قوه ادراک و روان او وارد می سـازد           
به طـور طبيعـی بــا                    این صورت که کودک بایــد بتوانـد 
زبان مادری و زبان اول خـویش رشـد کنــد و بـه مــرور                 

ساختارهای زبان مادری خـود را عميقــتر کنــد و بعـد               
یادگيری سـایر                  مهارتهای دستوری و نحوی را هنگام 

سـالگی بـا       5کـودک تـا      . زبانها به آنها برگـردان نمایـد        
و سرگرم نثبيت سـاختارهای         زبان مادری خود درگير        

دستوری آن و تماس با محيط و افزایش دایره لغات و                 
مرحلـه بعــدی اســت کــه    . درونـی کــردن زبــان اســت    

کودک با تسلط به این ســاختار و کسـب هویـت زبـان                
 .مادری به یادگيری زبانهای بيگانه می پردازد

نکته مرکزی گفتمان عالمان زبانشناسـی ایـن          
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است که فراگيری زبـان مــادری یـک دوره و یــا                    
فرآیند ناخودآگاهی است که کودک به طـور خـود بــه               
سازی و              خودی از محل ذخيره ارثی زبان مادری واژه 
جمله سازی می کند و آمال و آرزوهایش را در قالـب                    

در جوامع چنــد زبـانی کـه یــک          .(زبانش ابراز می دارد     
  زبان بر دیگر زبانها ارجحيــت داده مــی شــود مقــام و                 

منزلت زبان مادری و دیگر زبانهای عير رسمی نادیده              
ست       .) گرفته شده و انکشاف نمـی یابـد            تاســف اور ا

که در ایران نيز بخش اعظم عالمان زبان شناسی به                 
این نکته به ندرت پرداخته اند، در حالی که در مباحث           
مربــوط بــه هویــت ملــی ایــن نکتــه از اهميــت زیــادی          

ــوردار اســت  ــد          .) برخ ــادری، فراین ــان م ــر عکــس زب ب
یادگيری زیان بيگانه و زبان دوم و سوم روند آگاهانه،            

ــر         .انتخــابی دارد   ــدا ب ــادری خــود را بع ــان م ــودک زب ک
شود                    . نميگزیند بلکه با این زبـان و اجـزا آن زاده مــی 

خواه این زبان به حالــت فعـال و دیناميـک در آیــد و یــا                      
کـودک   . اینکه در درون کودک خاموش و پاسـيو گـردد            

در مرحله یادگيری زبان مادری دنبـال فعــل و فاعـل و             
زبـان  . درست کردن گرامر و ساختار ئستوری نيســت          

مرحلــه فراگــيری مهــارت کلامــی، مکالمــه و           مــادری
دریافــت پيامهاســت کــه کــودک در درون خــود نهفتــه    

زمينـــه هـــا و   در دوره فراگـــيری زبـــان مـــادری . دارد
هـر   . محتوای زبان از اهميت بيشتری برخوردار است            

زبـان مـادری       چه محيط بيرون و پيرامونيان در تمـرین           
کودک تلاش کرده و نقش حمایتگرانه داشـته باشـند              
کودک با سرعت بيشتر مفاهيم را استخراج می کنــد                
و به مرحلـه ای مـی رسـد کـه زبــان خـود را بـه طـور                  
آگاهانه جهت بيان منویات خود به کار گيرد موضوعی           

به سخنی زبان    . که در زبان دوم نياز و ضرورتی ندارد           
محلی کودک به مرور نوعـی هویــت و          مادری یا زبان   

کـودک بـا     .شخصيت و شناسائی به کودک القا ميکند             
توجه به جغرافيای تاریخی محــل زیسـت خـویش بــه            
مرور صاحب لهجه ویژه زبان اصـلی خـود مــی گــردد؛              
لهجه ای که با خصلتهای آنتروپولوژیک کــودک مرتبـط              
است و نوعی تاریخ زندگی و مضامين فرهنگی را بــا                 

می کنـد         از ایـن جــا روشـن مــی گرددکـه           . خود حمل 
یادگيری زبام مادری و شکوفائی کودک در دامن ایـن             
می گـردد کـه در ذات                      زبان نوعی ضـرورت محسـوب 
یادگيری کودک وجود دارد و در رونـد یـادگيری کـودک               
بانی مــی رســد در صــورتی کــه             به مرحله سلاست ز
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این روند مختل نگردد ومراحل خــود را بـه طـور             
 . طبيعی سير نماید

مراحــل یــادگيری زبــان مــادری بغایــت مهــم              
ــا محدودیــت       ــه ممانعــت ی هســتند، جــرا کــه هــر گون
بيرونــی و تحميلــی در خانــه یــا جامعــه ميتوانــد رونــد        
رشد کودک و تکامل شخصـيت و اتگـا بـه نفــس او را                

این مراحل به این صورتند که           . مختل و مخدوش نماید      
 :یکی پس از دیگری در زندگی کودک فرا می رسد

 مرحله ما قبل زمانی--

 دوره گریه کردن--

 مرحله بغبغو کردن همانند پرندگان--

 دوره ورور کردن و نامفهوم صدا در آوردن--

 مرحله ابراز ترمهای دو کلمه ای--

 مرحله صحبت تلگرافی-

 مراحل اوليه رشد زبانی-

 مرحله بلوغ زبان مادری-

باید تاکيد گردد که این مراحل یادگيری مختص             
هر کودکی بــه   . زبان مادری یا زبان اول کودکان است         

طور نورمال برای رشد و نمو قوای ذهنی و دماغی و         
فاکولته های فکری خویش این مراحــل را هـر چـه بـا                
سهولت و پشتيبانی والدین و محيط بگذراند در شکل             
گــيری هویــت و انســجام شخصــيتی او مفيــد خواهــد       

دهها مطالعه در مورد کودکان سرخ پوستان کــه          . بود
ــوار قطــبی     در امریکــای شــمالی    ســاکنين اصــلی ن

ــای         ــرب نظامهـ ــرات مخـ ــده و اثـ ــام شـ ــتند انجـ هسـ
آموزشـــی اســـتعمارگران اروپـــائی و ميســـيونرهای         
امریکائی و کانادائی که روند آموزش زبان مادری این            

روشن شـده اســت کــه در        کودکان را مختل کرده اند      
 .ادامه نوشتار به آن اشاره خواهد شد

به دوره ای معروف      " زبان مادری  "دوره اوليه فرگيری      
نـام گــذاری شــده،     " مرحلـه سـکوت    "است که به نام     
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اصلن کلمه ای     ) نوزاد(دوره نسبتا طولانی که کودک        
  بالفعــل نــدارد بلگــه فقــط گریــه مــی کنــد، ایــن گریــه     

ــدی        نوعـــی ــه بعـ ــت، در دو مرحلـ ــود اسـ ــراز وجـ ابـ
ــه    ــاز     صــداهای مشــخص و جداگان ــا آغ ــرتبط ب ــه م ک

گردد              کـودک در آن       .یادگيری زبـان اسـت شــروع مـی 
. مرحله اولين کلماتش را در قالب صداها بيـان ميکنـد             

ــا     ــه ب ــه "مکالم ــک کلم ــه دوره   " ت " هولوفراســتيک "ب
از این دوره دایره لغت کـودک آغـاز بــه              . معروف است 

ماهگی کـودک زبــان مـادری       28فزونی می گيرد و تا         
به مرحلـه ای                      خود را در این مرحله فــرا مـی گــيرد و 

سد کـه         سال      " بـراون و فریــزر       "می ر بـرای    1963در 
در این   .یاد می کنند   " صحبت تلگرافی "اولين بار از ترم   

ستوری را نمـی دانـد و فقـط بــا                       دوره کودک قواعـد د
ادای یک کلمه محوری همراه با یک یا دوکلمه کمکی              

مامــا رفتــن   "بــرای مثــال  .منظــور خــود را بيــان ميکنــد   
خود را دارد      صحبت تلگرافی گرامر خاص      ". فروشگاه

کلمــات محــوری .بــه ویــژه در عرصــه ســاختار نحــوی     
می                       پی و اصــلی را در جملـه اشـغال  جایگاه پی در 
کنند و نظام کلمات نظم جمله بزرگسالان را منعکس               

در مرحلــه صـحبت تلگرافـی         .  تنها با ایـن فــرق     .ميکند
کلمــاتی کــه از نظــر معنــائی اهميــت زیــادی ندارنــد،        

در پنج سالگی ، اگر مسير یادگيری            . حذف می شوند  
زبـــان مـــادری مختـــل نگـــردد، کودکـــان بـــه مرحلـــه         
مهارتهای زبانی بزرگسالان می رســند و تنهـا تجربــه             
لازم است تا زبان خود را تکامل بخشند و به زیر و بـم                  

حـال کودکانـی     .( زبان مادری خویش دست پيدا کننـد       
را حساب کنيد که در این مراحل بـا شـماتت زبـانی و                
برو مـی شـوند و آن                     خجلت یادگيری زبــان مـادری رو

ســالگی رســيدند کــه مرحلــه   5گــاه وقــتی بــه ســن    
به شـيوه نوشـتاری و زمــان ورود               تمرین زبان مادری 
کودک به عنوان یک شهروند به جامعـه اسـت از ایـن                 
حق محروم شده باشد و جامعه زبان و موجویت آنان               

شد                  پذیرا نبا سـيليا هـق     .را همان گونـه کـه هسـتند 
دکـنرای خـود را در         براون استاد دانشگاه در کانادا تز          

ست و نحـوه               زمينه محروميت زبانی کودکان سرخ پو
برخــــورد اســــتعماری مــــدارس شــــبانه روزی کــــه        

. ميسيونرهای کليسا اداره می کردنـد نوشـته اســت         
یـا قتــل و      linguicideپيامدهای سياست موسوم به 

ست کــه                  عام زبانی را در اینده کودکان برسی کرده ا
اعــراض از مــدارس، بــدبينی، خشــونت، بيســوادی و    
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 )بيکاری و دیگر مضارهای اجتماعی است

به هر حــال مرحلـه صـحبت تلگرافـی هنــوز در اوليـن               
کودکــان .مراحــل پيشــرفت صــدائی و فنوتيــک اســت      

برای تسلط به زبان مادری و رسيدن بـه سلاســت در        
زیر و بم صداها و بخش کردن کلمات چنـد هجـائی از                   
مراحل متعددی عبور می کنند که شامل ساده کردن                

یــا ســاده     کلمــات چنــد بخشــی، جــایگزینی یــا حــذف     
ایـن پروسـه بــه     . کردن کلمات صدادار یا چند بخشـی          

آن معناست که کودک برای تسهيل صـحبت بـه زبـان                 
بـرای   . مادری برخی از حروف بيصدا را حذف می کند            

مــی " گهــدار" "  نگهــدار"مثــال بــرای گفتــن کلمــه        
به جـای        " آنـه "به جای خانــه   یا.گوید  فقــط    stopیـا 

top   یا در روند یادگيری زبام مـادری ترجيـح                .می گوید
سنگ . می دهد بخشی از کلمه یا نامی را حذف کند                

یا در مواردی صدائی را با صــدای         . می گوید " سن"را  
دیگری جایگزین می کند که فقط مادر در یک پروســه               

تحقيقــات  ..مکالمــه مــی توانــد ایــن جزئيــات را بفهمــد    
نشان می دهد که دوره آموزش زبان مــادری پروســه      
پيچيده، زیبا و با ارزشی اســت بچـه هـا در ایــن دوره                 
قــادر مــی شــوند کــه بــه مــرور مشــابهات صــدائی را        

. اصلاح کنند در حالی که هنوز قادر بـه تکلـم نيسـتند                   
ــک               ــاهی کوچ ــه م ــالی ب ــودک خردس ــال ک ــرای مث ب

" فيــش"  انگليســی  واژه  پلاســتيکی خــود بــه جــای  
می کنـد        " فيــس"کلمه  و وقـتی بزرگســالی      . را بيـان 

: بنامد، کودک می گوید    " فيش"اعتراض کرده و آن را         
" فيــش"وقتی هم بزرگسالی آنـرا          . است" فيس"آن  

ــا احــترام ميگویــد    درســت اســت، آن "نگویــد کــودک ب
 .مال من است" فيس"

هر چه قـدرت و بــارآوری نحـوی و لغــوی در فراگـيری                   
زبــان مــادری افــزایش یابــد بــه همــان انــدازه جمــلات          
کودکان کاملتر می شود و آنان به ابعاد گرامری کلام                

مـاهگی رخ      30این وضعيت در سنين      . توجه می کنند   
در این مقطع از پيشـرفت و رشـد کودکـان،                 . می دهد  

آنها عادت می کنند که مفاهيم جدیــد را در پاســخ بــه            
و وقتــی .ســوالات بــه طــور آری یــا نــه بــه کــار گيرنــد       

بخواهند افعال کمکی را به کار ببرند آنها بــدون تغييــر            
می                   در ساختار جمله این افعال را داخل جملــه قـرار 

که فعل کمکی    Can he can look ?برای مثال.دهند
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 can  2 تنها چند ماه طــول مــی کشـد    . بار آمده است
تا به طور کامل استفاده مناسـب از افعـال کمکـی را                   

سـالگی شـروع       4تا   2پرسشها بين سنين      . یاد گيرند 
 .می شود

چرا نظریـه معـروف در                   حال به این نکته بپردازیم کــه 
آموزش زبان مادری یا زبان اول موسوم به آموزش از                
طریق تقليد پدر و مادر غير قابل پذیرش به نظـر مـی                 

اگر واقعا قرار بود کودکان زبان مادری را تنها از          . رسد
طریق معلومات زبانی کـه از طریـق بزرگسـالان مـی          
ــوانيم اشــتباهات               ــه مــی ت ــد چگون ــاد بگيرن شــنوند ی
مکرری را که به خاطر تعميمهای مضـاعف پدیــد مـی             

ميبيند که کودکان هنگـام صـحبت ،           . اید توضيح دهيم  
خود به خود جمله درست مــی کننـد و بــی توجـه بــه              
کلام دیگران حتی جملاتی یا کلماتی بيــان مــی کننـد                

ند         که هر گز از هيچ کســی تــا بـه             . حـال نشـنيده بود
برای مثال در زبان انگليسی که علامت فعل باقاعـده             

است کودک بدون توجه       edدر گذشته و اسم مفعول       
به اینکه فعل بی قاعده است هنگام مکالمه بـه آخـر              

ند            edفعل بيقاعده نـيز    she holdedاضـافه مــی ک
the baby rabbits.         در حـالی کــه هرگـز در ســخنان

شته و از کسـی                   بزرگسالان همچو ترکيبی وجـود ندا
حـتی همچـو جملـه       .آنرا نشنيده اند که تقليـد نماینــد      

آنها . بندی ابداعی در کودکان کر نيز شنيده می شود        
ساختار گرامر را از اجزا زبانی که به طور نهفته دارند                

 .استخراج می کنند

کودک              روشن است که چشمه جوشان زبان مـادری 
بــه    را همــواره در درون خــویش مــی پــرورد و کــودک          

طور غریزی این ميراث مادری را با خـود حمـل ميکنــد               
در همچــو  . هر چنــد کــه بـه مرحلـه شـکوفائی نرسـد            

شـــــرایطی محـــــدودیتهای اجتمـــــاعی در عرصـــــه     
ــان            ــبی زب ــات کت ــان و ادبي ــه زب دسترســی کودکــان ب
مادری خویش سبب می شود کـه هویـت و کيسـتی              
کودکان از طریق ادبيات شفاهی و موسيقی محلـی              

از ســوئی ادبيــات مرثيــه و عــزاداری کــه  . ابــراز گــردد
کودکـان ،     . بيشتر جنبه دینی دارد به گوش می رسد         

بــه ویــژه کودکــان منــاطق روســتائی ار حضــور در              
مدارس اعراض مـی کننـد و یـا در مسـير آمــوزش بـه             
می                 زبـان غــير مــادری از پشـت مـيز مـدارس فاصـله 
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بــی جهــت نيســت کــه کودکــان روســتائی و          .  گيرنــد
سه نرفتــه و یــا از                   فرزندان ایلات و عشایر که بـه مدر

بــه دور بــوده انــد، از همــان ســنين کودکــی       آمــوزش
و آوازهـــــای  ) مـــــاهنيلار (ســـــرودهای عاشـــــقی،    

فولکلوریک غنی ملــت خــود را ســينه بـه سـينه مـی              
شته باشـند                 گاری دا در واقـع   . آموزند بی آن که آموز

بنــابر ایــن در ممالــک چنــد   . روزگــار اموزگــار آنهاســت   
زبانی و مولتی کالچر که رسـميت یـک زبـان آمـوزش                     
شفاهی                    زبانهای دیگر را به عقب ميراند تنها ادبيـات 

  مردم رشد می کند و این همـان زبــان مـادری اسـت                
بـی  .که کودک همچون روخانه ای در آن شناور است          

جهت نيست که سازمان ملل و ارگانهـای آن روزی را                  
نــام ) فوریــه 21(بــه عنــوان روز جهــانی زبــان مــادری     

و به دور از        چرا که داشتن جامعه ای سالم      .نهاده اند  
تنشهای قومـی و سـمت گيریهـای قبيلـه ای در گـرو                     
ــا و            ــاحبان زبانه ــه ص ــت و کيســتی هم ــذیرش هوی پ

زبان مـادری چـون بـه ذات          .فرهنگهای گوناگون است    
هــر انســان و ملــتی بــر مــی گــردد از حساســيت               

 .بيشتری برخوردار است

عده ای از صاحب نظـران فراگـيری زبـان مــادری را از                  
يان مـی کننـد کــه بــا                    طریق تقليد به شـيوه دیگــری ب

آنها بر آنند کودکان از ظریق        . واقعيات رابطه ای ندارد      
این نظریه   .آنالوژی یا مشابه سازی جمله می سازند          

مادری از کمبودهــای زیـادی               ها در باره آموزش زیـان 
تنها مشابه سازی نيست که کودکان           .برخوردار است 

را قادر می سازد جمله بسازند بلکـه تمـام تحقيقــات               
که کودکـان زبــان مـادری خــود را در                  نشان می دهـد 

" زبـانی جهـانی       دارائــی"ناخودآگاه خویش به عنوان    
Universal Linguistic Properties”  ــد ــی . دارن یعن

کودک خصيصه ها و کاراکترهای زبان مادری خویـش               
ممکن اســت انسـان بـه طـور         . را نهفته در درون دارد      

شد،                  منطقی هنگام صحبت اشتباه گرامری داشته با
اما کودکی که بتواند به طور نورمـال و در آتمسـفری                 
آزاد همان گنجينه درونی خویش را شـکوفا سـازد از                 
همان اوان کودکی به سلاست زبانی می رسد و هر                 

و تنفـس زبـان مــادری در عرصــه        چـه امکــان دیـالوق      
های شکفت انگيز خلاقيت زبانی باز باشد، کودک در                

ــود   ــابراین گــذار از  .رشــد خــویش موفقــتر خواهــد ب بن
سـالگی بــه دوره آمـوزش          5دوران کودکی در ســنين     
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ــوب،           ــان مطل ــرای کودک ــتی ب ــوب وق کلاســيک و مکت
کان بــا                     که کود نورمال، سازنده و راحـت خواهــد بــود 
ذهـن روشــن و فعـال خــویش ابتــدا در اتمســفر زبـان           

ــات کتبــی          اصــلی  ــه ادبي ــد ب و مــادری خــویش بتوانن
دسترسی پيدا کنند، اورتوگرافی زبان خـویش را یــاد              
بگيرند و در جوار همن زبان که نوعی دارائی جهانـی                 

این جا ميتـوان بـه        . است زبانهای دیگر را نيز بياموزند          
نظریــه دورانســاز نــوام چامســکی و انقــلاب زبــان            
ــه          ــن خصيصــه اســت ک ــرد و همي ــی ب شناســی او پ
بشریت مترقی و ارگانهای سازمان ملـل آمـوزش بــه                

يه و فطــری             .زبان مادری را از ابتدا         قوق اول ی ترین ح
 .کودکان دانسته اند

فرضيه زبان آموزی چامسکی در مورد درونی و ذاتی         
بودن زبان مادری بر پایه چنــدین مشـاهده از حقایـق               
 :غير قابل انکار در عرصه فراگيری زبان مبتنی است

تمــام کودکــان زبــام مــادری خــود را، بــی توجــه بــه       --
 .ميزان بهره هوشی شان، فرا می گيرند

ــچ           -- ــی هي ــتی و ب ــه راح ــادری را ب ــان م ــان زب کودک
اموزگاری یاد می گيرند و جملات و کلماتی بيان مـی                

 .کنند که قبلا از کسی نشنيده اند

کودکان زبان مادری را در یک دوره کوتاه یاد گرفته                 --
ــی رســند     ــه سلاســت م ــی       .و ب ــادری را جزئ ــان م زب
 .چدائی ناپذیر از خود می دانند

لازم نيست کسی زبـان مـادری را بـه کودکـان یــاد                     --
موزش ببيننـد، تنهـا آمـوزش                  بدهد و به طور رسمی آ
ــه              ــاز ب ــه ني ــدی اســت ک ــای بع ــبی و مهارته ــان کت زب

 .آموزشگر دارد

زبان یک سيستم بغایت پيچيده اســت کـه کودکــان             --
این سيستم پيچيده زبان مادری را به آسانی فرا می              

 .گيرند

کودکــان سيســتم زبــان مــادری را از یــک مقــدار داده        
 .های کم و ناچيز و غير سيستماتيک یاد می گيرند

زبان مادری را کودکان تنها از طریـق تقليــد دیگـران                 --
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یاد نمی گيرند؛ و آموزش زبان مــادری از طيـق تقليـد                   
 .بزرگسالان نقش کمتری در این روند دارد

ــان اصــلی پروســه ا ی اســت        -- ــادگيری زب پروســه ی
 .فعال که نيازمند و در برگيرنده ریاضيات مغز است

 :از این مشاهدات چامسکی نتایج زیر را اخذ نمود

بزار فراگـيری                     کودکان وقتی به دنيا مــی آینـد دارای ا
قسمت را نمــی      این.زبان مادری در مغز خود هستند       

توان در مغز نشان داد امـا بــه نظـر مـی رســد کــه در                 
 .شبکه های نورولوژیک مغز جا دارد

تنها ارتباط با محيط کــافی اسـت کـه کودکـان زبــان                --
  اوليـن برداشــت و نتيجـه گـيری         .مادری را یاد بگيرنـد     

چامسکی از این درک ناشی می شود که لایه هـای                  
یـا    ladمی شود و     مغزی به مناطق مختلفی تقسيم    

لایــه مغــزی فراگــيری زبــان نــيز جزئــی ازیــن قســمت       
همانند یادگيری قدم زدن، یا رشد اعضا مکـان              . است

و جایگاه انسانی زبان در ژنهای ما نهفته اسـت و مــا            
نه اینکـه                    هم چنان که طراحی شده ایم تا راه بـرویم 

در وجود مــا ایـن خصــلت نهفتـه          از درختان بالا برویم         
باید تاکيد گردد که فرا گـيری             . است که سخن بگوئيم     

زبان مــادری بـرخلاف رونـد یــادگيری زبـان بيگانــه کــه                
نيازمند آگاهی از پروسه های یادگيری اسـت                 نوعی

همانند رشد و نمو فيزیکــی انسـان اسـت کــه امــری               
 .است طبيعی و روشن

فک هـر                    زبان مادری همان طور که بيان گردید جز لاین
غير رسمی بودن زبانی از رسـميت آن             .کودکی است  
نمونه اش هندوستان و آفریکـای جنوبـی          . نمی کاهد

است که دهه ها زبانهای مردم این ممالک حالت غير                
ــا محروميــت زبــانی در          رســمی داشــتندو اســتعمار ب
بود کــه در                     ستحاله فرهنگــی  صدد هویـت زدائـی و ا
پایان کار مردم به پيروزی دست یافتند و صاحب خانه                

 .وزبان خویش شدند

زبان چون سند موجودیت ملل و اقوام اســت نوعـی             
. در استمرار تمدن بشری و غنای آن نيز سهيم است                

ادبيات رنگارنگ و غنی جهان امروز حاصـل خلاقيـت و         
زبانهـا در کنـار همدیگـر        .شکوفائی زبانهای جهانسـت     
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موزائيــک زیبــائی از اشــتراک مســاعی تمــدنها را بــه        
زبانهــا و هویتهــا نــه در برابــر و     . نمــایش مــی گذارنــد    

ــان          ــد وخواه ــار همن ــه در کن ــر بلک ــک دیگ ــا ی ــل ب تقاب
ایـن   . همزیستی و وام دهی و وام گيری از یــک دیگـر             

که هویتهـا را در برابـر هــم قـرار                         ند  تنها جباران تاریخ
. مــی دهنــد و بــر طبــل خشــونت قومــی مــی کوبنــد        

ست و                       هر کـودک ا آموزش زبان مادری حـق مسـلم 
ــا مســائل سياســی و           ــه هيــچ رابطــه ای ب ایــن مقول

هيــچ کودکـی ،    .مقولاتی از قبيل جدائی طلبی نـدارد         
دارای هر زبانی که باشد نباید از این موهبت طبيعی               

ــردد   ــروم گـ ــش          . محـ ــن همایـ ــو در اوليـ ــتر آیرملـ دکـ
گذار شــد بـا                    پزرگداشت زبان مـادری کــه در تبریــز بر

کر ميکنـد                     ای : " استناد به آیه ای از قران کریم کـه ذ
مردم، ما شما را از مذکر و مونث خلق کردیم، و شما               
را در قالــب ملتهــا و قبایــل قــرار دادیــم تــا همــدیگر را           

به اهميت آمـوزش زبــان مـادری اشـاره           ..." بشناشيد
 . نمود که مورد توجه همگان قرار گرفت

یک دیگرنـد                    . زبانها نافی و دافع هـم نـه بلکـه مکمـل 
اندکی توجه به ریشه زبانها نشان می دهد که تمدن               

یک زبـان آغـاز شـده و نظریـه                   مونـو  "بشری ابتــدا بـا 
ــس  ــت        Monogenese"ژنـ ــن واقعيـ ــای هميـ گویـ
بر اساس درک جدیــد از داده هـای علمـی بـود                .است

کرد                  که چامسکی نظریه خــود را پـی ریخـت و اعـلام 
جهان می گشایند دارای        همه کودکانی که چشم به     

ــر زبانشناســی              ــی مشــترک از نظ ــر عموم ــک گرام ی
از ایــن منزلگــاه اســت کــه هــر کــودک زبــان      .هســتند

مادری خود را در محل زیست خویش بازآفرینی مـی               
کند و طی چند پروسه که خــودش طــی ميکنـد زبـان                   
مادری خود را به طــور شـفاهی بــی هيـچ آموزگــاری      

سالگی با این      5فرا می گيرد و آماده می شود که از              
نعمت فطری و تنها ميراث مادری یا محيطی جهان را                  
تبيين کند و پا به مرحله جدیـد در یـادگيری مهارتهـای                 

لـذا زمـانی کــه قومــی یــا مردمـی          .کتبی زبان بپردازد   
محـــروم باشـــند  " حـــق طبيعـــی   "کودکـــانش از ایـــن    

پيامدهای همچو محروميتهائی در تمـام عرصــه هـای        
اجتمــاعی و زنــدگی روانــی و معنــوی کــودک بــر جــا       

 .خواهد ماند

به زبـان مــادری نظــر               سالهاست که اهميت آمـوزش 
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مسئولين آموزشی و متخصصين را در جهان به خـود                 
تدر       .جلب کرده است   Finnbogadottorخانم فين بوقا

شهور شـده و                   ، که به سفير کبير خوش نيت زبانها م
 21رئيــس جمهــور ســابق ایســلند اســت در جلســه        

فوریه، روز جهـانی یزرگداشـت زبــان شـرکت کـرده و                
  زبانها هـم  : زبانهای مادری را چنين ارزشگزاری نمود          

ابزار ارتباطی و هم بيانگر فرهنــگ و هویــت انسـانی              
زبانها به عنوان با ارزشـترین و در عيــن حــال             . هستند

شمار مـی                    شکننده تـرین کنجينــه هـای بشـریت بـه 
برای مطالعه بيشتر در این مورد مـی توانيــد بـه                  .روند

ــای   /http://webworld.unesco.org/imld تارنمـــــ
 .مراجعه کنيد 

مروزی کـه عمـدتا چنـد                       به سـاختار جوامـع ا با توجه 
زبانی هستند زندگی زبانها در کنار یکدیگر بــه نوعـی                 
گی جامعــه یـاری مـی رســاند و در توليــد                  غنای فرهن

جو هـنری و علمـی                 فرهنگ و ادبيات      بار شــدن  و پر 
زبانهـا بــه طــور      . فرهنگی جامعه نقش بازی می کنــد       

طبيعی نيازهای خود را از یکدیگر برطرف می کننـد و                
بــا وام گيریهــا،خود را بــا ملزومــات جهــان مــدرن هــم           

شوند و            . آهنگ می کنند    واژه های جدید ساخته می 
از . زبانها خود را با عينيات جامعه همـراه مـی نماینـد             

این طریق بر هم پيوندیها ی صاحبان زبانها و گویشها                  
افزوده می شود و هویت ملی در بر گيرنده موزائيـک              
بر اوراق                        قع مـی گـردد و  غنی جامعه چنـد زبـانی وا
تمدن بشری و فرهنگ انسانی افزوده شده، صـلح و               

کودک . همزیستی جای خشونت و تقابل را می گيرد          
بان                      قدرت تکلـم و بيـان خـود را از طریـق تسـلط بــه ز
ها و                  مادری بهبود می بخشد و از ایـن طریـق تجربـه 

کـودک در     .عواطف خود را به دیگران انتقال مـی دهــد             
در . این سن و سال روحـی حســاس و شـکننده دارد                

حق طبيعی اوست      . مسير رشد و یاد گيری قرار دارد         
کــه هماننــد ميليونهــا کــودک در محيــط زبــان مــادری        
خــویش حرکــت کنــد و ضــمنا زبانهــای بيگانــه و دوم و         

پروسه یادگيری زبـان مـادری          . سوم را هم یاد بيگيرد    
همان گونه که گفته شد امری است درونی، حال آن          

حال . که کودک زبانهای دیگر را از بيرون فرا می گيرد                
شرایطی را در نظر بگيرید که جلو این رشد کودکانــه                

به تـاریخ اشـاره شـود ملموسـتر خواهـد              . را سد کند   
شـــما جهالـــت و بـــی مســـئوليتی مســـئولين      . بـــود
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به سـرکرگردگی زضــا                   حاکميتی را حسـاب کنيـد کـه 
ــان         خــان دســتور ممنوعيــت تــدیرس و صــحبت بــه زب
ــه               ــتی ب ــنامه رســمی دول ــق بخش ــادری را از طری م

ــد     ــال مـــی کنـ ــات آموزشـــی ارسـ ــن . موسسـ در ایـ
بخشنامه که سند آن موجود است کودکان را از تکلم                
بــه زبــان مــادری خــویش منــع مــی کننــد و شــرایطی      
فراهم می کننـد تــا کــودک از محيــط طبيعـی زشـد و                
بازی کودکانه اش به دور باشــد و ایزولـه شــود تـا آن                  

 .طور که حاکمان وقت می خواستند بار بياید

  

 :زبان مادری و عواطف کودکانه

کودک در رشد طبيعی خود نياز بـه تکلـم دارد و زبـان                     
ــی      ــور طبيع ــه ط ــادری ب ــی و         م ــای ارث ــژه گيه ــا وی ب

قرار                       خود ایـن نعمـت را در اختيـار کودکـان  فرهنگی 
می              . می دهد  کودک بــا ارتعـاش صـداها هــم تنفــس 

براز                        کند و هم زیـر و بـم عواطــف و نيازهــای خـود را ا
پس باید توجه داشت که زبان تنها بر خلاف              . می دارد  

نظر برخی زبان شناسان سا ختارگرا مجموعـه ای از          
انــدام اندیشــه ورزی    زبــان. علائــم بــی جــان نيســت 

. کودک بر پایه این زبان رشد ميکند          . کودک نيز هست   
 .این مبحثی است که برخورد جداگانه می طلبدد

                       

  

 :منابع

جوهــر اصــلی ایــن نوشــتار بــر تحقيقــات ســه دانــش       
ــر           ــع ب ــوام چامســکی و در واق ــه کلاســهای ن   آموخت

لوریــن . یادداشــتهای ســر کــلاس آنــان اسـتوار اســت      
رایــس، آن بروهلــر و بــت اســپکر یادداشــتهائی را در       

  زمينه نظرات چامسکی و بـا تایيــد آن نشـر داده انـد                 
ضـمنا از     .که در این نوشتار از آنها بهـره منــد شـده ام                

 :منابع زیرین نيز وام گرفته ام

الفبای زبان شناســی، بـه قلـم دومســنيک منگـو بـا                   -
  11-10ترجمه دکتر محمد تقی غياثی، ص 
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ــان            - ــانی زب ــبت روز جه ــه مناس ــکو، ب ــب یونس مطال
 مادری

 unescopress On-lineتارنمای 

  

   

 Materiallardan istifadә zamanı qaynağa istinad vacibdir  
 استفاده از مطالب دورنا با ذآر منبع بلامانع است

@ 
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